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SIOUX di CIAS e l’utilizzo del MEMS

CIAS specificatamente usa la tecnologia MEMS accelerometrica su base capacitiva adattata ed applicata al mondo 
della rilevazione sulle recinzioni rigide E flessibili passando da un lungo studio che ha permesso di ingegnerizzare il 
sensore e il relativo elaboratore per la rilevazione dello scavalcamento, taglio e sposizionamento per TUTTI I TIPI DI 
recinzioni.

CIAS’ SIOUX and the MEMS

CIAS actually uses MEMS accelerometric technology on capacitive base in this application suitable for intrusion 
detection, both on rigid AND flexible fences. 
This is the result of a long research which made this sophisticated sensor and relevant processor apt to reveal any 
intrusion attempts through climbing, cutting or removing the sensors installed in any kind of fence. 
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CIAS integrated a MEMS sensor inside SIOUX: 
up to now the best technology for intrusion 
detection on the market. 
 
MEMS peculiar features:

• Better ratio between signal/noise
• Larger distance between sensors with the 
  greatest performance
• Better analysis of intrusion point with 
  accuracy of 1mt
• Excellent  discrimination of environmental 
  disturbances such as wind, rain and small 
  accidental hits
• No moving parts and subsequently no 
  mechanical wear
• Digital memory up to 10 years
• No need for recalibration overtime 
• MTBF (Mean Time Before Failure) up to 150.000 
  hours
• MTTR (Mean Time To Restore) reduced 
  to 5 minutes
• 6-years warranty
• Functioning at temperature range between 
  -40/+70°C

All those enhanced features, well-improved 
with respect to previous detection systems 
as coaxial, glass-fiber and piezo, make SIOUX 
entering with honor in the Extreme Security 
range of perimeter solutions, in which Cias is 
leader since ever. 
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THE FUTURE IS EQUIPPED WITH SIOUX MEMS 
EVOLUTION OF THE SPECIES

Cos’è il MEMS?

La sigla MEMS sta per Micro Electro-Mechanical Systems e non sono altro che un insieme di dispositivi di varia natura
(meccanici, elettrici ed elettronici) integrati in forma altamente miniaturizzata su uno stesso substrato di silicio, che
coniugano le proprietà elettriche degli integrati a semiconduttore con proprietà opto-meccaniche. Il MEMS è nato
per svariate applicazioni come sensori per telescopi, proiettori e display avanzati, sensori inerziali, accelerometri di
precisione, scanner retinici, otturatori digitali, sensori per misure sofisticate.
Nell’uso comune li possiamo trovare installati su tutta una serie di prodotti consumer come Smartphone, Tablet,
autovetture nella gestione dell’intervento degli Airbag e GamePad per videogiochi.

What is MEMS?

MEMS acronym means Micro Electro-Mechanical Systems. It defines an assembly of components of different nature 
(mechanicals, electrical and electronics) integrated together in miniaturized status on the same silicon substrate, 
combining the electrical characteristics of integrated semiconductors with opto-mechanical features. MEMS 
were born for various applications as sensors for telescopes, projectors and advanced displays, inertial sensors, 
precision accelerometers, retinal scanners, digital shutters, sensors for sophisticated measurements. 
In the common use, we can find them installed in a very wide range of consumer products such as SmartPhones, 
Tablets, Airbags management in the cars, and GamePads for videogames.
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CIAS ha integrato il sensore MEMS all’interno 
di SIOUX; oggi si posiziona come la miglior
tecnologia di rilevazione disponibile sul 
mercato. 

Le particolari caratteristiche del MEMS:

• Miglior rapporto segnale/rumore
• Maggiore interdistanza dei sensori a parità 
   di rilevazione
• Migliore analisi del punto di intrusione 
   fino a 1m
• Eccellente gestione dei disturbi quali 
   vento, pioggia e piccoli urti
• Nessuna parte in movimento e conseguente 
   nessuna usura meccanica
• Memoria digitale fino a 10 anni 
• Non necessita ricalibrazioni nel tempo
• MTBF (Mean Time Before Failure) 
   fino a 150.000 ore
• MTTR (Mean Time To Restore) 
   ridotto a 5 minuti
• 6 anni di garanzia
• Temperatura di funzionamento tra -40/+70°C

Questo insieme di caratteristiche migliorative 
rispetto ai precedenti sistemi di rilevazione
come il coassiale, la fibra di vetro e le 
tecnologie a piezo hanno portato ad elevare
il prodotto SIOUX ad un livello di Extreme 
Security dove CIAS da sempre è leader.
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IL FUTURO È SIOUX EQUIPAGGIATO CON MEMS
L’EVOLUZIONE DELLA SPECIE



EXTREME SECURITYSIOUX

Ciascuno di questi sottoinsiemi è interconnesso, in cascata con altri, ad un analizzatore centrale che si occupa di effettuare le 
analisi per ogni segnale e metterle in relazione ad ogni altro proveniente dallo stesso sottoinsieme OPPURE da sottoinsiemi adiacenti. 
In questo modo il sistema è capace di individuare la zona (fino a 20 per unità di elaborazione) di recinzione dove si è verificato l’evento e 
la distanza in metri precisa. 

Each of these sub-systems is connected, in series with the others, to a central analyser, which will perform analysis of each 
individual signal and relate IT to the others signals collected from sensors of the same or others sub-system. 
In this way the system has the capacity to identify the fence zone (up to 20 per analysis unit) where the event has been detected and 
the accurate distance in metres.
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10m
LIGHT

5m
EXTREME

PLUG & PLAY
il sistema di installazione è molto semplice, i sensori vanno applicati 
alla rete alle distanze desiderate e poi in cascata collegati tra di 
loro tramite cavi già forniti e intestati con connettori tipo rj45. 
l’indirizzamento DEI SENSORI avviene automaticamente all’avvio del 
sistema quando viene rilevata la posizione in sequenza di CIASCUNO DI ESSI.

PLUG & PLAY
the installation is very simple, the sensors can be fitted to the fence 
at the required distance and then connected in series with each other, 
using the cables supplied and fitted with rj45 connectors. the address 
of each sensor will be automatically
when the position of each sensor is acquired on system start up 
detected in sequence.
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MASSIMA VERSATILITà

SIOUX è IN GRADO DI ADATTARSI A qualsiasi tipo di recinzione rigida o flessibile, anche eterogenea nell’ambito 
dello stesso impianto: si possono infatti calibrare i parametri di lavoro di ogni zona e, all’interno della zona, 
di ogni singolo sensore.

L’elevatissima probabilità di rivelazione pod (probability of detection) abbinata ad una bassissima probabilità di 
allarmi indesiderati nar (nuisance alarm ratio) sono conseguiti applicando, per ciascuno dei tre segnali che ogni 
trasduttore produce, analisi inferenziali secondo alcune regole della “logica fuzzy”.

MAXIMUM VERSATILITY

SIOUX IS ABLE TO ADAPT to any type of fence rigid or mesh, even with mixed types within the same site. it is possible to adjust 
the working parameters for each zone, and, inside the zone, for each individual sensor.

The very high probability of detection (pod) and the very low nuisance alarm rate (nar) of this system, are the result of 
processing, for each of the three signals produced by each transducer, according to “fuzzy logic” inferential analysis rules.
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SCHEDE COMPORTAMENTALI 
l’analisi del segnale di ciascun sensore si basa 
sull’utilizzo di regole “fuzzy” logic, che consentono di 
stabilire con precisione se i segnali percepiti siano da 
attribuirsi a disturbi oppure siano prodotti da un tentativo di 
intrusione umana. 
Mediante un accurato lavoro sono state effettuate 
numerosissime misurazioni strumentali di rilievo dei fenomeni di 
intrusione per taglio e per scavalcamento di diverse tipologie di recinzione. 
sono così stati isolati, per i tipi di recinzione più comuni, i caratteri che 
contraddistinguono questi eventi da quelli che contraddistinguono eventi 
naturali quali vento e pioggia e da eventi provenienti da strade o ferrovie 
prossime alla recinzione protetta nonché di disturbi creati da piccoli animali che 
accidentalmente urtano la recinzione. 
in modo particolare sono state rilevate le caratteristiche che corrispondono ad 
eventi anche di debole intensità ma da segnalare, quali il taglio della recinzione.

behaviour models 
the analysis of each sensor is based on “fuzzy” logic rules which allows it to 
establish with accuracy if the detected signal is attributable to environmental 
disturbances or if it is a genuine intrusion attempt by a human being. 
With careful analysis, numerous tests and measurements were made of the types 
of phenomena created by intrusion attempts that cut or climb different types 
of fence. these were identified, for the most common types of fence, and the 
characteristics that distinguish them from natural events, such as wind and 
rain, events from adjacent roads or railways, and disturbances created by small 
animals that accidentally bump into the fence, were isolated. in particular the 
characteristics of low energy events that must be detected, such as cutting the 
fence, were identified.
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IT Touch & Zone™
l’operatore può comodamente configurare le zone a campo 
passeggiando lungo il perimetro e “toccando” fisicamente i sensori per 
selezionare l’inizio e la fine di ognuna delle zone disponibili. questa 
possibilità rende molto più immediata, semplice e veloce l’operazione, 
pur rimanendo disponibile anche la configurazione da remoto 
attraverso il software sioux-test.

Touch & Zone™
the installer can easily configure the zones in the field by walking 
around the perimeter and physically “touching” the sensors to select the 
beginning and end of each of the available zones. this capability makes it a 
much more immediate, quick and easy operation, while it is still possible to 
configure remotely using the sioux test software.

ZONE START

ZONE END

TOUCH & 

ZONE™

ZONE
2

ZONE
1

ZONE
3

ZONE
4

ZONE
5

ZONE
20

400M (1150 FT)/ 70 SENSORS400M (1150 FT)/ 70 SENSORS

ANTI-SPOSIZIONAMENTO
sfruttando la capacità dei sensori mems di fornire LA posizione suI tre assi, si possono ricevere informazioni 
utili  per capire se il sensore è stato spostato dalla posizione iniziale di installazione, qualunque sia la posizione 
del sensore mems, essa viene memorizzata: se detta posizione viene alterata di un numero di gradi superiore ad 
una quantità prefissata e comunque variabile (per esempio 5°)  viene prodotta una segnalazione di manomissione. 
Questo permette di rilevare anche un’eventuale modifica dell’assetto della recinzione o 
sposizionamento del sistema di protezione dalla recinzione, che rappresenta probabilmente un 
tentativo di infrazione: sia quando viene rimosso dalla superficie, sia quando, flettendola, si 
cerca di creare un varco.

ANTI-REMOVAL 
By exploiting the capabilities of the mems sensors to PROVIDE its OWN static position it is 
possible to gain useful information to understand if the sensor was moved from the original 
position. During installation the position of the mems whatever it is, will be memorised (CU). If 
the position alters by more than a pre-set, variable number of degrees (e.g. 5°) it will produce 
a tamper alarm.
This allows SIOUX to detect  possible physical changes in the fence, which probably indicate 
an attempt to breach or re-position the fence protection system, either when the sensor 
is removed from the surface of the fence, or when the fence is bent while trying to break 
through.
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IDENTIFICAZIONE DI PUNTO
ogni mems è individuato singolarmente da uno specifico canale del proprio sensore master il quale 
conosce la sua esatta collocazione topologica (indirizzo). ogni evento di intrusione, viene puntualmente 
identificato con la precisione di 1 metro a prescindere dalla distanza tra i sensori.

POINT DETECTION
each mems is identified individually via a specific channel on its master sensor, which knows the exact location 
of the sensor (address). each intrusion event will be identified by point with a precision of 1m regardless of 
the distance between the sensors.
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Point

Detection

1m via SDK

interasse sensori / sensor distance

dettaglio del sistema/system details

ZONE 1

ZONE 2

ZONE 3

SIOUX-TEST

Software di programmazione e gestione remota. 
Memoria eventi fino a 10 anni / software for 
tuning and remote management. 10 years events 
memory. 
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Sioux è l’innovativo sistema antintrusione perimetrale su recinzioni, frutto di uno studio di ricerca effettuato in collaborazione con il 
politecnico di Milano.
Il sistema è costituito da una moltitudine di sensori sensibili sui tre assi, di tipo mems, organizzati in sottoinsiemi da 7. 
Il sottoinsieme è formato da 1 sensore master e 6 sensori slave: ognuno singolarmente fornisce il proprio segnale elettrico relativo 
alla perturbazione percepita su un differente canale di acquisizione del proprio sensore master.
Ciascun sensore master contiene quindi la dislocazione fisica dei 7 sensori che raggruppa ed è in grado pertanto, di fornire un indirizzo 
a ciascun segnale ricevuto che digitalizza e trasmette alla CU. In tal modo la CU può effettuare l’intera analisi di ciascun segnale. 

Sioux is an innovative fence mounted perimeter intrusion detection system, the result of a research project conducted in collaboration 
with the Milan polytechnic.
The system comprises a multitude of mems type sensors, organised in sub-systems of 7. The sub-systems are made up by 1 master sensor 
and 6 slave sensors: each is individual and provides its own electrical signal on a different channel to its master sensor.
Each master sensor contains the physical location of the 7 slave sensors that it collect and is therefore able to provide an address for 
each received signal, DIGITALIZED AND TRANSMITTED TO THE CU. In this way, the CU can perform the entire analysis of each signal.
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SIOUX-CONTROLLER

IP-PoE POWER 
13,8 Vdc

USB

RAMO DESTRO
RIGHT BRANCH

RAMO SINISTRO
LEFT BRANCH

Selettori di 
Programmazione 

/ Programming 
selectors

RS-485 
DRY-CONTACT

Custodia inox 
IP65 / Stainless 
Steel box IP65
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le informazioni contenute in questo depliant possono essere soggette a modifiche senza preavviso. 
Cias reserves the right to change the specifications described in this brochure at any time without prior notice.

Tipo di sensore / Sensor typE MEMS Accelerometrico senza parti in movimento
MEMS Accelerometer without moving parts

Copertura / Coverage fino a 800m con singola unità di controllo
UP TO 800m WITH A SINGLE CONTROL UNIT

Alimentazione / Power Supply 13,8 Vdc or PoE (Power over Ethernet IEEE802.af)

Numero di zone
Number of zones 

fino a 20 zone per 800m di copertura/
up to a 20 zone per 800m of coverage

Dimensione zone
Zone Length 

liberamente configurabile da Pc o tramite Touch & Zone™/
Freely configurable via Pc or using Touch & Zone™

PROBABILITA’ DI RIVELAZIONE /
PROBABILITY OF DETECTION (POD) 98%

FALSI ALLARMI PREVEDIBILI /
FALSE ALARM RATE (FAR) : 3-4 /700m/anno  - 3-4/700m/year

Altezza di rivelazione
Detection height FINO A 6m / UP TO 6m

Consumo / CONSUMPTION 7,5W A 13,8Vdc – 10W CON POE / 7,5W AT 13,8Vdc– 10W WITH POE

CERTIFICAZIONI / certifications ip65

Temperatura / temperature -40°C+70°C

Tipologia di recinzione 
Fence Types

maglie intrecciate, elettrosaldate, rigide/
mesh, Welded mesh, hard fence

SOFTWARE SIOUX-TEST PER Gestione da remoto/
SIOUX-TEST FOR Remote management

GARANZIA / Warranty 6 anni / 6 years

Uscite speciali / Special outputs seriale 485 e ip per ib system/
RS 485 and ip for ib system

Uscite relè / relays outputs

fino 20x5 rele su RS485  allarme / tamper / manomissione 
preallarme / nessuna risposta
up to 20x5 dry-contacts on RS-485  alarm / tamper / FAILURE / 
pre-alarm / nO ANSWER

touch & zoneTM Sistema per programmazione zone con un touch
Zone programming system via touch

MTBF (Mean time before failure) fino a 150.000 ore / up to 150.000 hours

MTTR (Mean Time to Restore) 5 minuti / 5 minutes

Memoria / Memory eventi fino a 10 Anni / event logs up to 10 years

caratteristiche tecniche / specifications

Completa gestione remota tramite IP / Complete remote management via IP

IP NATIVE & POWER OVER ETHERNET (PoE) 

SDK disponibile per integrazione su sistemi di terze parti (comprensiva dell’informazione di localizzazione 
intrusione 1m) / SDK available for full integration with third party systems 
(provided with alarm point detection 1m) 


